
Профессиональный этикет переводчика
Любая страна имеет собственные обычаи и традиции, которые складываются
под влиянием условий жизни народа. Сегодня в мире для установления
политических, экономических, культурных и даже семейных контактов
необходимо соблюдать протокольные нормы, под которыми понимается
распорядок, организация взаимодействия по какому-либо поводу.

Дипломатический этикет является неотъемлемой частью социальной
коммуникации и включает те нормы, которые необходимо соблюдать всем
представителям, дипломатам и политикам разных стран.

Сегодня в мире международные контакты и отношения приобретают
большое значение. Официальные делегации посещают зарубежные станы для
проведения переговоров в социальной, экономической, гуманитарной и
других сферах. Главная роль в регулировании отношений отводится
дипломатическому этикету и протоколу, который базируется на принципах
международной вежливости и реализуется в разных формах.

На занятиях студенты знакомятся с особенностями обычаев, традиций и
политико-социальных, этноконфессиональных и культурных условий разных
стран, изучают протокольные нормы, необходимые для осуществления
переводческой деятельности, овладевают способами урегулирования
международных вопросов на основе норм дипломатического этикета.


